
VED STARTEN AV NORSK MISJONSTIDSSKRIFT 

Den 21. januar 1946 ble det i Oslo grunnlagt et institutt *ti1 
fremn~e av n~isjonskunnskap og misjonsgranskingD, et institutt son1 
ti1 minne on1 vdr farste store misjonmr ble gift navnet <<Egede- 
Insfituttet)>. 

Den farste oppgave institutfet tar opp er utgivelsen av et norsk 
misjonstidsskrift. V i  har lenge savnet et slikt tidsskrift her i landet. 
Og dog er tanken p i  ingen n~dte ny. Allerede i 1888 grirnnla sokne- 
prest S.  E. Iprgensen, tidligere misjonmr pd Madagaskar og for- 
stander ved Misjonsskolen i Stavanger, uKvartalsskrift for Missions- 
Imsningu (Kristiania), en publikasjon med vitenskapelige preten- 
sjoner - det fgrste virkelige misjonstidsskrift i de nordiske land. 
Dessverre farte dette tiltak ikke franl. Etter bare vel et dr nldtte 
tidsskriffet gd inn av mange1 pd st$tte. Men minnes og ceres bpr 
den nlann som sd tidlig sd ngdvendigheten av et norsk misjonstids- 
skrift og son1 tok de farsfe tunge laft for d fd et slikt tidsskrift i 

gang. 
1 1890 kom <Nordisk Missionstidsskrift)> (Kgbenhavn). Son1 

navnet viser var det tanken at dette skulk vmre et skandinavisk 
fellestiltak. Det var det ogsd i mange dr. Men den kjensgjerning 
at det hadde en dansk redaktgr og kon~  nt pd et dansk forlag, gjorde 
at det etter hvert utviklet seg i retning av d bli et dansk tidsskrift. 
Sverige startet derfor i 1912 sit1 ((Svensk Missionstidskrifta. Og 
nd har vi her i Norge fdtt vdrt eNorsk Misjonstidsshiftu. 

Skjgnt <Nordisk MissionstidsskriftD aldri egentlig har sldtt rot 
her i landet - den sterkt begrensede utbredelse det har hatt, viser 

1. - Narsk Misjonstldrskrilt. I .  
1 



dette - har det i de vel 55 drene det har bestdft ikke desto mindre 
ogsd has ass var f  et verd i fd l t  hjelpenliddel (ti1 Oplysning on1 Mis- 
sionssituationen, ti1 Draftelse af Missionsproblen~er, ti1 Vakkelse af 
~Vissionskcerlighedw. 

Det er vdr overbevisning at hvert av de nordiske land i lengden 
er best tjertt riled d ha sitt egef rnisjonsstidsskrift. UtvikHngen i de 
siste 50-60 drene har gjort dette klart. Pi deri andre siden gjelder 
det af vi pd dette felt - og ikke rninst her - uten fv i l  har rneget 
19 l ~ r e  av hverandre. D e  skandinaviske konfalitene i arbeidet for d 
jrenime misjonssf~rdief rnd derfor ikke bare bevares, men befestes 
og rltvides. 

xNorsk Misjonstidsskrift~ liar i likhet nzed det instituft hvis organ 
det er, ef dobbelt program: d frernrne k 11 n n s k a p om og g r a n s- 
k i n  g av def kristne misjonsarbeidet, dets hisforie ag still ing i vdre 
dager, defs teori og teknikk, prinsipper og rnefoder, problemer og 
oppgaver - gjennom artikler, meddelelser og orientering i misjons- 
lifterafuren. 

Md  xNorsk Misjonstidsskriftx fd en god inngang blant vdrt kristen- 
folk! Md  det bli ti1 r ik velsignelse for vdrf misjonslivl 

Som forkortelse for aNorsk Misjonstidsskrift~ vil bli brukt bokstavene 
NoMT, i k k e NMT som er forlengst innarbeidet som forkortelse for aN o r- 
d i s k  Missionstidsskriftw, (Som forkortelse for aNorsk Misjonstidende, b01 
brukes bokstavene NM). 


